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יְהוָה1֤
Yahwe
H3068

֙ אֱלֹהַי
Mungu–wangu
H0430

ה אַתָּ֔
wewe

אֲרֽוֹמִמְךָ֙
nitakukuza

אוֹדֶ֣ה
nitasifu
H3034

שִׁמְךָ֔
jina–lako
H8034

י כִּ֥
kwa–sababu

יתָ עָשִׂ֖
umefanya

לֶא פֶּ֑
maajabu
H6382

עֵצ֥וֹת
mipango
H6098

רָח֖וֹק מֵֽ
ya–zamani
H7350

אֱמ֥וּנָה
uaminifu
H0530

מֶן׃ אֹֽ
wa–kweli
H0544

Ee Bwana, wewe ni Mungu wangu, nitakutukuza na kulisifu jina lako, kwa maana katika ukamilifu wa uaminifu 
umetenda mambo ya ajabu, mambo yaliyokusudiwa tangu zamani.

י2 כִּ֣
Kwa–sababu

מְתָּ שַׂ֤
umefanya

מֵעִיר֙
mji–kuwa

לַגָּ֔ל
lundo
H1530

קִרְיָה֥
mji
H7151

ה בְצוּרָ֖
wenye–ngome
H1219

לְמַפֵּלָה֑
kuwa–magofu

אַרְמ֤וֹן
jumba
H0759

זָרִים֙
la–wageni

יר מֵעִ֔
kutoka–mji

לְעוֹלָ֖ם
milele
H5769

א ֹ֥ ל
hauta
H3808

יִבָּנֶֽה׃
jengwa
H1129

Umeufanya mji kuwa lundo la kifusi, mji wenye ngome kuwa magofu, ngome imara ya wageni kuwa si mji tena, 
wala hautajengwa tena kamwe.

עַל־3
Kwa–

ן כֵּ֖
hivyo

יְכַבְּד֣וּךָ
watakuheshimu
H3513

עַם־
watu–

עָז֑
wenye–nguvu
H5794

קִרְיַת֛
mji
H7151

גּוֹיִ֥ם
wa–mataifa

ים עָרִיצִ֖
ya–kutisha
H6184

יִירָאֽוּךָ׃
watakuogopa
H3372

Kwa hiyo mataifa yenye nguvu yatakuheshimu, miji ya mataifa katili itakuheshimu wewe.

י־4 כִּֽ
Kwa–sababu–

יתָ הָיִ֨
umekuwa
H1961

מָע֥וֹז
ngome
H4581

ל לַדָּ֛
kwa–maskini
H1800

מָע֥וֹז
ngome
H4581

לָאֶבְי֖וֹן
kwa–mhitaji
H0034

בַּצַּר־
katika–dhiki–

ל֑וֹ
yake

מַחְסֶ֤ה
kimbilio
H4268

מִזֶּרֶ֙ם֙
kutokana–na–dhoruba
H2230

צֵל֣
kivuli
H6738

רֶב מֵחֹ֔
kutokana–na–joto

י כִּ֛
kwa–sababu

ר֥וּחַ
pumzi
H7307

ים עָרִיצִ֖
ya–wakatili
H6184

כְּזֶרֶ֥ם
ni–kama–dhoruba
H2230

יר׃ קִֽ
ya–ukuta
H7023

Umekuwa kimbilio la watu maskini, kimbilio la mhitaji katika taabu yake, hifadhi wakati wa dhoruba na kivuli 
wakati wa hari. Kwa maana pumzi ya wakatili ni kama dhoruba ipigayo ukuta

רֶב5 כְּחֹ֣
Kama–joto

בְּצָי֔וֹן
katika–ukavu
H6724

שְׁא֥וֹן
kelele
H7588

ים זָרִ֖
ya–wageni

תַּכְנִי֑עַ
utashushia
H3665

חֹ֚רֶב
joto

בְּצֵל֣
kwa–kivuli
H6738

ב עָ֔
cha–wingu
H5645

יר זְמִ֥
wimbo
H2158

ים רִיצִ֖ עָֽ
wa–wakatili
H6184

יַעֲנֶֽה׃
utanyamazishwa
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na kama joto la jangwani. Wewe wanyamazisha makelele ya wageni; kama vile hari ipunguzwavyo na kivuli cha 
wingu, ndivyo wimbo wa wakatili unyamazishwavyo.

וְעָשָׂה6֩
Na–atafanya

יְהוָ֨ה
Yahwe
H3068

צְבָא֜וֹת
wa–majeshi

לְכָל־
kwa–watu–wote–
H3605

עַמִּים֙ הָֽ
watu

בָּהָר֣
katika–mlima
H2022

הַזֶּ֔ה
huu
H2088

ה מִשְׁתֵּ֥
karamu
H4960

שְׁמָנִ֖ים
ya–vyakula–vinono
H8081

ה מִשְׁתֵּ֣
karamu
H4960

ים שְׁמָרִ֑
ya–divai–iliyozeeka
H8105

שְׁמָנִים֙
vyakula–vinono
H8081

מְמֻחָ֣יִ֔ם
vyenye–mafuta

ים שְׁמָרִ֖
divai–iliyozeeka
H8105

ים׃ מְזֻקָּקִֽ
iliyochujwa
H2212

Juu ya mlima huu Bwana Mwenye Nguvu Zote ataandaa karamu ya vinono kwa mataifa yote, karamu ya mvinyo 
wa zamani, nyama nzuri sana na divai zilizo bora sana.

וּבִלַּע7֙
Na–ataharibu
H1104

בָּהָר֣
katika–mlima
H2022

הַזֶּ֔ה
huu
H2088

פְּנֵֽי־
uso–wa–
H6440

׀הַלּ֥וֹט 
pazia
H3875

הַלּ֖וֹט
lililofunikwa
H3874

עַל־
juu–ya–

כָּל־
watu–wote–
H3605

ים עַמִּ֑ הָֽ
watu

וְהַמַּסֵּכָ֥ה
na–kitambaa

הַנְּסוּכָ֖ה
kilichotandazwa
H5259

עַל־
juu–ya–

כָּל־
mataifa–yote–
H3605

ם׃ הַגּוֹיִֽ
mataifa

Juu ya mlima huu ataharibu sitara ihifadhiyo mataifa yote, kile kifuniko kifunikacho mataifa yote,

ע8 בִּלַּ֤
Ataiumeza
H1104

הַמָּוֶ֙ת֙
mauti
H4194

צַח לָנֶ֔
milele
H5331

ה וּמָחָ֨
na–atafuta

אֲדֹנָי֧
Bwana
H0136

יְהוִה֛
Yahwe
H3069

דִּמְעָ֖ה
machozi
H1832

מֵעַל֣
kutoka–juu–ya

כָּל־
nyuso–zote–
H3605

פָּנִי֑ם
nyuso
H6440

ת וְחֶרְפַּ֣
na–aibu
H2781

עַמּ֗וֹ
ya–watu–wake

יָסִיר֙
ataondoa
H5493

מֵעַל֣
kutoka–juu–ya

כָּל־
nchi–yote–
H3605

רֶץ הָאָ֔
nchi
H0776

י כִּ֥
kwa–sababu

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

ר׃ דִּבֵּֽ
amesema
H1696
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yeye atameza mauti milele. Bwana Mwenyezi atafuta machozi katika nyuso zote; ataondoa aibu ya watu wake 
duniani kote. Bwana amesema hili.

וְאָמַר9֙
Na–itasemwa
H0559

בַּיּ֣וֹם
katika–siku
H3117

הַה֔וּא
hiyo
H1931

הִנֵּ֨ה
Tazama
H2009

ינוּ אֱלֹהֵ֥
Mungu–wetu
H0430

זֶה֛
huyu
H2088

ינוּ קִוִּ֥
tulimngojea

ל֖וֹ
yeye

וְיֽוֹשִׁיעֵנ֑וּ
na–atatuokoa
H3467

זֶה֤
Huyu
H2088

יְהוָה֙
ni–Yahwe
H3068

ינוּ קִוִּ֣
tulimngojea

ל֔וֹ
yeye

ילָה נָגִ֥
tushangilie
H1523

וְנִשְׂמְחָ֖ה
na–tufurahi
H8055

בִּישׁוּעָתֽוֹ׃
katika–wokovu–wake
H3444

Katika siku ile watasema, “Hakika huyu ndiye Mungu wetu; tulimtumaini, naye akatuokoa. Huyu ndiye Bwana, 
tuliyemtumaini; sisi tushangilie na kufurahia katika wokovu wake.”

י־10 כִּֽ
Kwa–sababu–

תָנ֥וּחַ
itapumzika
H5117

יַד־
mkono–
H3027

יְהוָה֖
wa–Yahwe
H3068

בָּהָר֣
katika–mlima
H2022

הַזֶּ֑ה
huu
H2088

וְנָד֤וֹשׁ
na–atakanyagwa
H1758

מוֹאָב֙
Moabu
H4124

יו תַּחְתָּ֔
chini–yake
H8478

כְּהִדּ֥וּשׁ
kama–kukanyagwa
H1758

ן מַתְבֵּ֖
kwa–majani
H4963

]במי[
[katika–maji]
H4325

)בְּמ֥וֹ(
katika
H1119

מַדְמֵנָֽה׃
shimo–la–mbolea
H4087

Mkono wa Bwana utatulia juu ya mlima huu, bali Moabu atakanyagwa chini kama majani makavu 
yakanyagwavyo kwenye shimo la mbolea.
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וּפֵרַ֤ש11ׂ
Na–atatandaza
H6566

֙ יָדָיו
mikono–yake
H3027

בְּקִרְבּ֔וֹ
katikati–yake
H7130

ר כַּאֲשֶׁ֛
kama–vile

שׂ יְפָרֵ֥
anavyotandaza
H6566

הַשֹּׂחֶ֖ה
mwogeleaji
H7811

לִשְׂח֑וֹת
kuogelea
H7811

֙ וְהִשְׁפִּיל
na–atashusha
H8213

אֲוָת֔וֹ גַּֽ
kiburi–chake
H1346

עִ֖ם
pamoja–na

אָרְבּ֥וֹת
ujanja
H0698

יו׃ יָדָֽ
wa–mikono–yake
H3027

Watakunjua mikono yao katikati yake, kama vile mwogeleaji akunjuavyo mikono yake ili aogelee. Mungu 
atashusha kiburi chao licha ya ujanja wa mikono yao.

ר12 וּמִבְצַ֞
Na–ngome
H4013

מִשְׂגַּ֣ב
ya–juu

יךָ חוֹמֹתֶ֗
ya–kuta–zako
H2346

ח הֵשַׁ֥
ataiinamisha
H7817

יל הִשְׁפִּ֛
ataishusha
H8213

יעַ הִגִּ֥
ataifisha
H5060

רֶץ לָאָ֖
ardhini
H0776

עַד־
hadi–
H5704

ר׃ עָפָֽ
mavumbi
H6083
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Atabomoa kuta ndefu za maboma yako na kuziangusha chini, atazishusha chini ardhini, mpaka mavumbini 
kabisa.
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